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คำำ�แนะนำำ�ด้้านความปลอดภััยท่ี่�สำำ�คััญ

•	 อ่่านคำำ�แนะนำำ�เพื่่�อการใช้ง้านนี้้�อย่า่งละเอีียดก่อน
ใช้อุุ้ปกรณ์์ในครั้้�งแรก และเก็็บไว้ใ้กล้้มืือเพื่่�อการ
อ้้างอิิงในอนาคต

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ไม่ไ่ด้้ทำำ�งานโดยใช้น้าฬิิกาต้ั้�งเวลาภายนอก 
หรือืระบบควบคุมุระยะไกลแบบแยก

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ไม่ไ่ด้้มีีไว้เ้พื่่�อใช้ง้านสำำ�หรัับบุุคคล (รวมทั้�ง
เด็็ก) ที่่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย ทางประสาทสััมผััส 
หรือืทางจิติใจ หรือืขาดประสบการณ์์และความรู้้ � เว้น้แต่่
พวกเขาจะอยู่่�ในความควบคุมุหรือืการให้ค้ำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยว
กัับการใช้อุุ้ปกรณ์์จากบุุคคลที่่�รัั บผิดิชอบด้้านความ
ปลอดภััยของพวกเขา

•	 เด็็กๆต้้องอยู่่�ภายใต้้การควบคุมุดููแล เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่
พวกเขาจะไม่เ่ล่่นกัับอุุปกรณ์์

•	 อุุปกรณ์์นี้้�สามารถใช้ง้านโดยเด็็กที่่�มีีอายุต้ั้�งแต่่ 8 ปีี
ขึ้้�นไป และบุุคคลที่่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย ทาง
ประสาทสััมผััส หรือืทางจิติใจ หรือืขาดประสบการณ์์และ
ความรู้้ � เว้น้แต่่พวกเขาจะอยู่่�ในความควบคุมุหรือืการให้้
คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับการใช้อุุ้ปกรณ์์ด้้วยวิธิีีที่่�ปลอดภััย และ
เข้า้ใจในอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง การทำำ�ความสะอาดหรือื
การบำำ�รุุงรัักษาไม่ค่วรดำำ�เนิินการโดยเด็็ก เว้น้แต่่เด็็กนั้้�น
จะมีีอายุมากกว่า่ 8 ปีีและอยู่่�ภายใต้้การควบคุมุดููแล 

•	 เก็็บอุุปกรณ์์และสายไฟให้ห้่า่งจากเด็็กอายุต่ำำ��กว่า่ 8 ปีี
•	 เนื่่�องจากอุุปกรณ์น์ี้้�มีีไว้เ้พื่่�อใช้ง้านภายในบ้า้นเท่่านั้้�น และ

จะไม่ม่ีีการรัับประกัันสำำ�หรัับการใช้ง้านเพื่่�อ: 
	– พื้้�นที่่�ครััวส่ว่นพนัักงานภายในร้า้นค้า, สำำ�นัักงาน และ
สภาพการทำำ�งานแบบอื่่�น

	– บ้า้นไร่่
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th•	 ห้า้มวางหรือืใช้อุุ้ปกรณ์์ ใต้้หรือืใกล้้กัับวััตถุไุวไฟ (เช่น่ ม่า่น เป็็นต้น)
•	 ห้า้มวางหรือืใช้อุุ้ปกรณ์์ บนหรือืใกล้้กัับตะแกรงบนเตาไฟ หรือืแหล่่งความร้อ้นอื่่�น
•	 ผู้้�ที่่�มีีการติิดต้ั้�งเครื่่�องคุมุจัังหวะหััวใจไว้บ้นร่า่งกาย หรือือุุปกรณ์์ทางการแพทย์ท์ี่่�

คล้้ายกััน ควรอยู่่�ห่า่งจากเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้ เมื่่�อมัันถููกเชื่่�อมต่อเข้า้กัับกระแสไฟฟ้า้ 
หากมีีข้อ้สงสััย ให้ป้รึึกษาแพทย์ก่์่อนใช้ผ้ลิตภััณฑ์์นี้้�เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอัันตราย

•	 คลายสายไฟออกให้สุ้ดุสายก่่อนใช้ง้าน
•	 ห้า้มใช้ป้ลั๊๊�กพ่ว่ง หากคุณุจำำ�เป็็นต้องใช้ ้ให้ใ้ช้เ้ฉพาะปลั๊๊�กพ่ว่งซึ่่�งอยู่่�ในสภาพที่่�ดีี มีี

ปลั๊๊�กพร้อ้มสายดิิน และตรงกัับกำำ�ลัังไฟฟ้า้ของอุุปกรณ์์
•	 ห้า้มปล่่อยอุุปกรณ์์ขาดการดููแล ในขณะที่่�กำำ�ลัังเชื่่�อมต่อเข้า้กัับกระแสไฟฟ้า้ แม้จ้ะ

เป็็นระยะเวลาไม่น่าน โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�ง เมื่่�อมีีเด็็กๆอยู่่�ในบริเิวณนั้้�นด้้วย
•	 ห้า้มแขวนสายไฟในบริเิวณที่่�เด็็กๆอาจเอื้้�อมถึึง
•	 สายไฟต้้องไม่อ่ยู่่�ใกล้้กัับ หรือืสััมผััสกัับส่ว่นที่่�ร้อ้นของอุุปกรณ์์ หรือืไม่อ่ยู่่�ใกล้้กัับ

แหล่่งความร้อ้น หรือืไม่ว่างบนของมีีคม
•	 ใช้ค้วามระมััดระวัังทุกุอย่า่งที่่�จำำ�เป็็น เพื่่�อป้อ้งกัันไม่ใ่ห้ม้ีีใครสะดุดุสายปลั๊๊�กพ่ว่ง
•	 ปิิดสวิติช์ ์และตััดการเชื่่�อมต่ออุุปกรณ์์จากกระแสไฟฟ้า้เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้าน
•	 ห้า้มถอดปลั๊๊�ก โดยดึึงสายไฟ
•	 ตรวจสอบอุุปกรณ์์และสายไฟเพื่่�อหาสััญญาณเตืือนของการสึึกหรอหรือืความเสีีย

หาย ก่่อนที่่�จะเชื่่�อมต่อกัับกระแสไฟฟ้า้
•	 ห้า้มใช้อุุ้ปกรณ์์ หากอุุปกรณ์์ไม่ท่ำำ�งานอย่า่งถููกต้้องเหมาะสม หากอุุปกรณ์์ได้้รัับ

ความเสีียหาย หรือืหากสายไฟหรือืปลั๊๊�กไฟได้้รัับความเสีียหาย เพื่่�อความปลอดภััย 
ส่ว่นประกอบดัังกล่่าวต้้องได้้รัับการเปลี่่�ยนโดยศููนย์บ์ริกิารที่่�ผ่า่นการรัับรอง

•	 การกระทำำ�ใดๆ นอกเหนืือจากการทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุุงรัักษาตามปกติิโดย
ลููกค้้า ต้้องดำำ�เนิินการโดยศููนย์บ์ริกิารที่่�ผ่า่นการรัับรอง 

•	 ห้า้มสััมผััสพื้้�นผิวิร้อ้นของอุุปกรณ์์ มัันจะยัังคงร้อ้นไปอีีกชั่่�วครู่่� ภายหลัังการใช้ง้าน
•	 ห้า้มเคลื่่�อนย้า้ยอุุปกรณ์์ตราบเท่่าที่่�มัันยัังร้อ้น
•	 ปล่่อยให้อุุ้ปกรณ์์เย็น็ตััวลงอย่า่งสมบููรณ์์ ก่่อนทำำ�ความสะอาดและจััดเก็็บ 
•	 ดููแลเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้ให้ส้ะอาดอยู่่�เสมอ เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไม่ใ่ห้ฝุ่้่�นเข้า้ไปในมอเตอร์์

พััดลม ซึ่่�งเป็็นเหตุใุห้เ้ครื่่�องทำำ�งานผิดิปกติิ
•	 หากส่ว่นประกอบของอุุปกรณ์์ติิดไฟ ห้า้มดัับเปลวไฟด้้วยน้ำำ�� ให้ต้ััดการเชื่่�อมต่อจาก

อุุปกรณ์์ และกลบเปลวไฟด้้วยผ้า้ชุบน้ำำ��หมาดๆ
•	 วางหม้อ้ตรงกลางวงทำำ�อาหาร
•	 อย่า่ปล่่อยให้ห้ม้อ้ร้อ้นเกิินไปหรือือุ่่�นหม้อ้เปล่่าเป็็นเวลานาน
•	 ห้า้มอุ่่�นอาหารในกระป๋๋องหรือืภาชนะอััดอากาศ เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการระเบิดิจากการ

ขยายตััวของอากาศ 
เก็็บคำำ�แนะนำำ�นี้้�ในสถานท่ี่�ปลอดภััย
อุุปกรณ์์นี้้�ได้้รัับการออกแบบมาเพื่่�อใช้ง้านภายในบ้า้นเท่่านั้้�น การใช้ง้านเชิงิพาณิิชย์ ์
การใช้ง้านที่่�ไม่เ่หมาะสม หรือืการไม่ป่ฏิิบััติตามคำำ�แนะนำำ� ผู้้�ผลิตจะไม่ร่ัับผิดิชอบ และ
การรัับประกัันจะไม่ม่ีีผลบัังคัับใช้ ้

	– โดยลููกค้้าในโรงแรม และสภาพแวดล้อมเพื่่�อการพััก
อาศััยแบบอื่่�น

	– สภาพแวดล้อมแบบห้อ้งพัักพร้อ้มบริกิารอาหารเช้า้
•	 เพื่่�อความปลอดภััย หากสายไฟได้้รัับความเสีียหาย มััน

ต้้องได้้รัับการเปลี่่�ยนโดยผู้้�ผลิต ศููนย์บ์ริกิารที่่�ผ่า่นการ
รัับรอง หรือืบุคคลที่่�มีีคุณุสมบััติคล้้ายกััน

•	 คำำ�เตืือน: หากพื้้�นผิวิร้า้ว ปิิดเตาเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการเกิิด
ไฟฟ้า้ช็อ็ต

•	 ไม่ค่วรวางวััตถุทุี่่�เป็็นโลหะ เช่น่ มีีด ส้อ้ม ช้อ้น และฝาปิิด 
บนเตาเพราะจะทำำ�ให้ร้้อ้นได้้

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ได้้รัับการออกแบบมาเพื่่�อใช้ง้านภายในบ้า้นเท่่านั้้�น ในกรณีีของการใช้้
งานเพื่่�อประกอบอาชีีพ การใช้ง้านที่่�ไม่เ่หมาะสม หรือืการไม่ป่ฏิิบััติตามคำำ�แนะนำำ� ผู้้�
ผลิตจะไม่ร่ัับผิดิชอบ และการรัับประกัันจะไม่ม่ีีผลบัังคัับใช้ ้

•	 เพื่่�อความปลอดภััยของคุณุ อุุปกรณ์์นี้้�ตรงตามมาตรฐานและข้อ้บัังคัับที่่�กำำ�หนด 
(คำำ�สั่่�งในเรื่่�องแรงดัันไฟฟ้า้ต่ำำ�� การเข้า้กัันได้้ของแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้ วััสดุทุี่่�สััมผััสกัับ
อาหาร สภาพแวดล้อม ฯลฯ)

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ได้้รัับการออกแบบมาเพื่่�อใช้ง้านกัับไฟฟ้า้กระแสสลัับเท่่านั้้�น ก่่อนใช้ง้าน
อุุปกรณ์์ในครั้้�งแรก ให้ต้รวจสอบว่า่แรงดัันไฟฟ้า้กระแสหลัักของคุณุตรงกัันกัับ
แรงดัันไฟฟ้า้ที่่�ระบุุอยู่่�บนแผ่น่แสดงข้อ้มููลบนอุุปกรณ์์

•	 ความผิดิพลาดในการเชื่่�อมต่อ เป็็นเหตุใุห้ก้ารรัับประกัันเป็็นโมฆะ
•	 เสีียบปลั๊๊�กอุุปกรณ์์เข้า้กัับเต้้ารัับเฉพาะที่่�มีีสายดิิน ห้า้มใช้เ้ต้้ารัับที่่�เป็็นตััวปรัับต่่อ 

หรือืห้า้มเชื่่�อมต่ออุุปกรณ์์อื่่�นใดเข้า้กัับเต้้ารัับเดีียวพร้อ้มๆกััน เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงกระแส
ไฟฟ้า้เกิินพิกิััดและความเสี่่�ยงของเพลิงไหม้้

•	 ห้า้มจุ่่�มอุุปกรณ์์ หรือืสายไฟลงในน้ำำ��หรือืของเหลวชนิิดอื่่�น
•	 ด้้วยมาตรฐานการใช้ง้านที่่�หลากหลาย หากอุุปกรณ์์ถููกนำำ�ไปใช้ง้านในประเทศอื่่�น

นอกเหนืือจากประเทศที่่�ซื้้�ออุุปกรณ์์ อุุปกรณ์์ควรได้้รัับการตรวจสอบโดยศููนย์์
บริกิารที่่�ผ่า่นการรัับรอง 

•	 ถอดบรรจุุภััณฑ์์ท้ั้�งหมด สติ๊๊�กเกอร์ ์ตลอดจนอุุปกรณ์์เสริมิจากด้้านในและด้้านนอก
ของอุุปกรณ์์

•	 วางและใช้อุุ้ปกรณ์์บนพื้้�นผิวิที่่�ราบเรีียบ มั่่�นคง ทนความร้อ้น ซึ่่�งห่า่งจากการสาด
กระเด็็นของน้ำำ��

•	 ห้า้มวางหรือืใช้อุุ้ปกรณ์์นี้้�ในสภาพแวดล้อมที่่�มีีความชื้้�นสููง
•	 ห้า้มวางหรือืใช้แ้ผ่น่เหนี่่�ยวนำำ�บนพื้้�นผิวิที่่�เป็็นโลหะหรือือะลููมิเินีียม
•	 รัักษาระยะห่า่งอย่า่งน้้อย 10 ซม. (4 นิ้้�ว) สำำ�หรัับทุกุด้้านของอุุปกรณ์์ เพื่่�อให้ม้ีีการ

ระบายอากาศที่่�เพีียงพอ
•	 ห้า้มวางหรือืใช้อุุ้ปกรณ์์ ใกล้้ผนััง หรือืใต้้ตู้้�ติดผนััง
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thรักัษาสิ่่� งแวดล้อม
•	 ไม่ม่ีีเปลวไฟและควัันระหว่า่งประกอบอาหาร เพื่่�อสุขุภาพที่่� ดีีของคนในครอบครััว
•	 ปลอดภััยจากอัันตรายที่่� อาจเกิิดจากการรั่่�ว การระเบิดิ และการลุกุไหม้ข้องก๊๊าซหุงุ

ต้้ม
ควบคุมุด้้วยไมโครคอมพิวิเตอร์์
•	 ปรัับกำำ�ลัังไฟได้้หลายระดัับ: จากกำำ�ลัังไฟต่ำำ��ถึึงกำำ�ลัังไฟสููง เพื่่�อการทำำ�อาหารที่่� 

หลากหลายเมนูู
•	 ปรัับอุุณหภููมิไิด้้หลายระดัับ: รัักษาอุุณหภููมิทิี่่� เลืือกไว้แ้ละควบคุมุอุุณหภููมิไิด้้อย่า่ง

ถููกต้้องแม่น่ยำำ�
•	 ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา: สามารถต้ั้�งเวลาในการทำำ�อาหารได้้
•	 มีีเสีียงเตืือนอััตโนมััติ:
•	 หากไม่ม่ีีภาชนะประกอบอาหารวางบนเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้หรือืใช้ภ้าชนะประกอบ

อาหารที่่� ไม่เ่หมาะสมสำำ�หรัับเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้.
ทำำ�ความสะอาดง่าย
•	 ผิวิหน้้าเตาผลิตจากแผ่น่เซรามิคิคุณุภาพสููง ทนทาน ง่่ายต่่อการทำำ�ความสะอาด

และบำำ�รุุงรัักษา
•	 ในกรณีี ที่่�มีีน้ำำ��ล้้นออกมาเลอะหน้้าเตา ให้ย้กภาชนะประกอบอาหารออกและเช็ด็ด้้วย

ผ้า้ให้ส้ะอาด

กระแสแม่่
เหล็็กไฟฟ้า้
เหนี่่�ยวนำำ�

ภาชนะประกอบอาหารผลิตจากเหล็็ก

ผิวิหน้้าเตา

ขดลวดเหนี่่�ยวนำำ�
เส้น้แรงแม่เ่หล็็ก เส้น้แรงแม่เ่หล็็ก

หลัักการทำำ�งานและลัักษณะพิเิศษของผลิิตภััณฑ์์

โครงสร้า้งของตััวเครื่่�อง

A	 ผิวิหน้้าเตาผลิตจากแผ่น่เซรามิคิ
B	 ช่อ่งอากาศเข้า้
C	 ช่อ่งอากาศออก
D	 แผงควบคุมุการทำำ�งาน
E	 หน้้าจอดิิจิติอล
F	 ปุ่่�มเปิิด/ปิิด
G	 ปุ่่�มหยุุดชั่่�วคราว
H	 ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา 

I	 ปุ่่�ม “สููงสุดุ”/”ต่ำำ��สุดุ”/”+”/”-”
J	 ฟังัก์์ชั่่�นต้ม
K	 ฟังัก์์ชั่่�นนึ่่�ง
L	 ฟังัก์์ชั่่�นเคี่่�ยว
M	 ฟังัก์์ชั่่�นทอด
N	 ฟังัก์์ชั่่�นผััด
O	 ฟังัก์์ชั่่�นหม้อ้ไฟ
P	 โหมดเพิ่่�มกำำ�ลัังไฟ

หลัักการทำำ�งาน
หลัักการทำำ�งานของเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้
ที่่� ทำำ�ให้เ้กิิดความร้อ้น คืือ
เกิิดจากกระแสแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้
เหนี่่�ยวนำำ�หรือืกระแสไหลวน (eddy 
current) ซึ่่�งกระแสดัังกล่่าว
เกิิดขึ้้�นเมื่่�  อมีีการเคลื่่�อนที่่� ผ่า่นไป
มาระหว่า่งก้้นภาชนะประกอบอาหาร 
เหนี่่�ยวนำำ�นำำ�แม่เ่หล็็กได้้กัับสนามแม่่
เหล็็ก
เมื่่�อกระแสไฟฟ้า้ผ่า่นไปที่่� ขดลวดเหนี่่�
ยววนำำ�จะก่่อให้เ้กิิดสนามแม่เ่หล็็ก
เมื่่�อเส้น้แรงแม่เ่หล็็กผ่า่นไปที่่�ก้้นภาชนะประกอบอาหาร
จะเกิิดกระแสแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้เหนี่่�ยวนำำ�ไหลวนที่่�ก้้นภาชนะเป็็นจำำ�นวนมาก
ซึ่่�งจะทำำ�ให้ก้้้นภาชนะร้อ้นขึ้้�นอย่า่งรวดเร็ว็
ลัักษณะพิเิศษของผลิิตภััณฑ์์
มีีระบบรักัษาความปลอดภััยหลายชั้้�น
•	 ระบบป้อ้งกัันแรงดัันไฟฟ้า้สููงและต่ำำ��เกิินกว่า่ที่่�ระบุุ
•	 เหมาะกัับภาชนะประกอบอาหารที่่� มีีคุณุสมบััติเหนี่่� ยวนำำ�แม่เ่หล็็กไฟฟ้า้ได้้
•	 ซึ่่�งก้้นภาชนะมีีเส้น้ผ่า่ศููนย์ก์ลางไม่น่้้อยกว่า่ 12 ซม. และไม่เ่กิิน 24 ซม.
•	 ระบบป้อ้งกัันการปิิดเครื่่�องเองอััตโนมััติ (2 ชั่่�วโมง) สำำ�หรัับฟังัก์์ชั่่�น “ทอด” “ผััด” 

และ “หม้อ้ไฟ”
•	 ระบบปิิดเครื่่�องเองอััตโนมััติภายใน 2 ชั่่�วโมง หากไม่ใ่ช้ง้าน สำำ�หรัับ 

ฟังัก์์ชั่่�นใช้ม้ือื ผััด และทอด

คำำ�แนะนำำ�การใช้้

วิธิีกีารใช้ง้าน
หมายเหตุ:ุ ขณะที่่� ท่่านใช้ผ้ลิตภััณฑ์์นี้้� มีีข้อ้ควรรู้้ �ดัังนี้้� :
•	 ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งอุุณหภููมิล่ิ่วงหน้้ามีีในโหมด “ทอด” เท่่านั้้�น
•	 การต้ั้�งค่่าอุุณหภููมิ ิอุุณหภููมิทิี่่� แท้้จริงิอาจแตกต่่างจากอุุณหภููมิทิี่่� ต้ั้�งคาไว้ ้เนื่่�  อง

จากรููปทรงและวััสดุขุองภาชนะประกอบอาหารที่่� ต่่างกััน
•	 กำำ�ลัังไฟจะลดลงและรัักษาระดัับไว้ท้ี่่� 1600 วััตต์หลัังใช้ง้านที่่�กำำ�ลัังไฟสููงสุดุนาน 8 

นาทีี
•	 ในการเลืือก/เปลี่่�ยนการใช้ง้านแต่่ละฟังัก์์ชั่่�น แนะนำำ�ให้ใ้ช้ง้านเมื่่�อเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้อยู่่�ใน

สภาพเย็น็ลงแล้้ว มิฉิะน้ั้�นอาจมีีผลต่่อประสิทิธิภิาพการทำำ�งาน
ขั้้� นตอนการใช้ง้าน
1.	 เสีียบปลั๊๊�กไฟ จะได้้ยินิเสีียง “ปี๊๊� บ” หนึ่่�งครั้้�ง ไฟแสดงสถานะจะปรากฏทั้� งหมดและ

ดัับลง จากนั้้� นเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้จะอยู่่� ในสถานะพร้อ้มใช้ง้า น โดยไฟแสดงสถานะ 
“เปิิด/ปิิด” จะกระพริบิ
	– กดปุ่่�ม “เปิิด/ปิิด” จะได้้ยินิเสีียง “ปี๊๊� บ” หนึ่่�งครั้้�ง ไฟแสดงสถานะ “เปิิด/ปิิด” จะ
ติิดค้าง หน้้าจอแสดง Voltage ที่่�กำำ�ลัังใช้ง้าน

2.	 การปรับัระดัับกำำ�ลัังไฟ อุุณหภูมูิ ิและเวลา
	– วาดนิ้้�วตามเข็ม็นาฬิิกาบนพื้้�นที่่�สวิติช์ก์ำำ�ลัังไฟรููปวงกลมเพื่่�อเพิ่่�มระดัับกำำ�ลัังไฟ 
อุุณหภููมิ ิหรือืเวลา
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ฟังัก์์ชั่่�นต้้ม

ฟังัก์์ชั่่�นนึ่่�ง

ฟังัก์์ชั่่�นเค่ี่�ยว

ฟังัก์์ชั่่�นทอด

•	 เปิิดเตาและกด ตม้  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “ต้้ม” เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนด และ
หน้้าจอ LED จะแสดง “00:10” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “ต้้ม” จะสว่า่งขึ้้�น

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 10 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�ฟังั
ก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 เปิิดเตาและกด นึ�ง  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “นึ่่�ง” เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนด และ
หน้้าจอ LED จะแสดง “00:45” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “นึ่่�ง” จะสว่า่งขึ้้�น

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 45 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�ฟังั
ก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 เปิิดเตาและกด เคี�ยว  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “เคี่่�ยว” เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนด และ
หน้้าจอ LED จะแสดง “02:00” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “เคี่่�ยว” จะสว่า่งขึ้้�น

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 120 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�
ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 เปิิดเตาและกด ทอด  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “ทอด” เตาจะร้อ้นตามอุุณหภููมิทิี่่�กำำ�หนด และ
หน้้าจอ LED จะแสดง “200” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “ทอด” จะสว่า่งขึ้้�น

	– วาดนิ้้�วทวนเข็ม็นาฬิิกาบนพื้้�นที่่�สวิติช์ก์ำำ�ลัังไฟรููปวงกลมเพื่่�อลดระดัับกำำ�ลัังไฟ 
อุุณหภููมิ ิหรือืเวลา

	– กดปุ่่�ม “สููงสุดุ” เพื่่�อเลืือกระดัับกำำ�ลัังไฟที่่� 2100 วััตต์ ขณะที่่�ปุ่่�ม “ต่ำำ��สุดุ” 
สำำ�หรัับกำำ�ลัังไฟ 600 วััตต์

	– กด”+” หรือื “-” เพื่่�อปรัับระดัับกำำ�ลัังไฟ อุุณหภููมิ ิหรือืเวลา
3.	 เริ่่�มการใช้ง้าน

	– กดปุ่่�มฟังัก์์ชั่่�นใดๆ ภายใน 1 นาทีี หลัังจากกดปุ่่�ม “เปิิด/ปิิด” ครั้้�งแรก เตาแม่่
เหล็็กไฟฟ้า้จะตรวจสอบอย่า่งอััตโนมััติว่า่มีีภา ชนะประกอบอาหารวางอยู่่� บน
เตาหรือืไม่ใ่นกรณีี ที่่� ไม่ม่ีีการทำำ�งานภายใน 1 นาทีี เครื่่�องจะปิิดอััตโนมััติ

	– หากไม่ม่ีีหม้อ้ สััญญาณเตืือนจะทำำ�งาน หากไม่ว่างภาชนะประกอบอาหารบนเตา
ภายใน 1 นาทีี เครื่่�องจะปิิดอััตโนมััติ หากวางภายใน 1 นาทีีเครื่่�องจะเริ่่�มทำำ�งาน

4.	 รายละเอีียดฟังัก์์ชั่่�น

ฟังัก์์ชั่่�นผััด

ฟังัก์์ชั่่�นหม้อ้ไฟ

โหมดเพิ่่�มกำำ�ลัังไฟ

•	 เปิิดเตาและกด ผดั  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “ผััด” เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนด และ
หน้้าจอ LED จะแสดง “P10” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “ผััด” จะสว่า่งขึ้้�น

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 120 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�
ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้มีีระดัับกำำ�ลัังไฟ 10 ระดัับ ได้้แก่่ 2100W, 1800W, 1600W, 
1400W, 1200W, 1000W, 800W, 600W, 300W, 100W และรหััสแสดงที่่�
สััมพัันธ์ก์ัันคือ P10, P9, P8, P7, P6, P5, P4, P3, P2, P1

•	 ระหว่า่งการทำำ�อาหารปุ่่�ม กด”+” หรือื “-” หรือืกวาดนิ้้�วเพื่่�อปรัับระดัับกำำ�ลัังไฟ

•	 เปิิดเตาและกด หมอ้ไฟ  เพื่่�อเริ่่�มฟังัก์์ชั่่�น “หม้อ้ไฟ” เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนด 
และหน้้าจอ LED จะแสดง “P8” ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟ “หม้อ้ไฟ” จะสว่า่งขึ้้�น

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 120 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�
ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้มีีระดัับกำำ�ลัังไฟ 10 ระดัับ ได้้แก่่ 2100W, 1800W, 1600W, 
1400W, 1200W, 1000W, 800W, 600W, 300W, 100W และรหััสแสดงที่่�
สััมพัันธ์ก์ัันคือ P10, P9, P8, P7, P6, P5, P4, P3, P2, P1

•	 ระหว่า่งการทำำ�อาหารปุ่่�ม กด”+” หรือื “-” หรือืกวาดนิ้้�วเพื่่�อปรัับระดัับกำำ�ลัังไฟ

•	 เปิิดเตาและเลืือกฟังัก์์ชั่่�นการทำำ�อาหารที่่�ต้้องการ (มีีสำำ�หรัับ “ผััด” และ “ทอด” 
เท่่านั้้�น) เตาจะร้อ้นตามกำำ�ลัังไฟที่่�กำำ�หนดและหน้้าจอ LED จะแสดง “P10” สำำ�หรัับ
ฟังัก์์ชั่่�น “ผััด” และ “P8” สำำ�หรัับฟังัก์์ชั่่�นหม้อ้ไฟ ไฟสััญญาณเปิิด/ปิิดและไฟฟังัก์์ชั่่�
นการทำำ�อาหารที่่�ต้้องการจะสว่า่งขึ้้�น

•	 กด อุน่อาหาร เพื่่�อเริ่่�มโหมด “เพิ่่�มกำำ�ลัังไฟ” และไฟสว่า่งขึ้้�น กำำ�ลัังไฟจะเพิ่่�มขึ้้�นสููงสุดุและ
จอแสดงผลจะแสดง “booS”

•	 ค่่าเริ่่�มต้นเวลาการทำำ�อาหารคืือ 120 นาทีี กด  เพื่่�อปรัับเวลา (รายละเอีียดดููที่่�
ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา)

•	 ช่ว่งอุุณหภููมิสิำำ�หรัับฟังัก์์ชั่่�น “ทอด” คืือ 60°C - 240°C กด”+” หรือื “-” หรือืวาด
นิ้้�วเพื่่�อปรัับระดัับอุุณหภููมิิ

•	 เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้มีีระดัับอุุณหภููมิ ิ9 ระดัับ ได้้แก่่ 60°C, 80°C, 120°C, 140°C, 
160°C, 180°C, 200°C, 220°C และ 240°C
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ฟังัก์์ชั่่�นตั้้�งเวลา

ฟังัก์์ชั่่�นหยุุดชั่่�วคราว

•	 กด  เพื่่�อเข้า้สู่่�ฟังัก์์ชั่่�นต้ั้�งเวลา จากนั้้�นกด “+” หรือื “-” หรือืกวาดนิ้้�วเพื่่�อปรัับ
เวลาการทำำ�อาหาร

•	 หลัังเข้า้สู่่�การต้ั้�งเวลา จอแสดงผลจะแสดง “88:88” และจำำ�นวนนาทีีจะกะพริบิ จาก
นั้้�นเลืือกเวลาโดยใช้ ้“+” หรือื “-” กด  เพื่่�อยืนืยัันและเลืือกจำำ�นวนชั่่�วโมง เพื่่�อ
ยืนืยัันการต้ั้�งค่่าเวลา กด  หนึ่่�งครั้้�ง หรือืมิเิช่น่นั้้�นจะมีีการต้ั้�งค่่าเวลา หากไม่ม่ีี
การใช้ง้านใน 5 วินิาทีี

•	 การต้ั้�งค่่าเวลา:
a	 กดปุ่่�ม “+” “-” เพื่่�อปรัับเวลาตามจำำ�นวนนาทีีหรือืชั่่�วโมง
b	 กดปุ่่�ม “+” “-” และค้้างไว้ ้2 วินิาทีี เวลาจะปรัับอย่า่งรวดเร็ว็ตามจำำ�นวนนาทีี

หรือืชั่่�วโมง
c	 กวาดนิ้้�วตามเข็ม็นาฬิิกาหรือืทวนเข็ม็นาฬิิกาเพื่่�อปรัับเวลาตามจำำ�นวนนาทีีหรือื

ชั่่�วโมง
•	 เวลาสููงที่่�สุดุ : 23 ชั่่�วโมง 59 นาทีี

•	 กด  เพื่่�อหยุุดขั้้�นตอนการทำำ�อาหารได้้ทุกุเวลา กด  อีีกครั้้�งเพื่่�อทำำ�อาหาร
ต่่อ

•	 ระยะเวลาหยุุดชั่่�วคราวคืือ 1 นาทีีภายใต้้สถานะกำำ�ลัังทำำ�งานและ 1 นาทีีภายใต้้
สถานะไม่ม่ีีการทำำ�งาน

•	 ฟังัก์์ชั่่�นหยุุดชั่่�วคราวทำำ�งานได้้แม้ม้ีีข้อ้ผิดิพลาดหรือืสถานการณ์์ที่่�ไม่ป่กติิ

ระบบป้้องกัันเพื่่� อความปลอดภััย

คำำ�อธิบิายเก่ี่�ยวกัับความผิดิ
ปกติิของอุุปกรณ์์ สาเหตุุ วิธิีแีก้้ไข

E2 หลอดกำำ�ลัังไฟหรือืเซ็น็เซอร์เ์ป็น็วงจร
ไม่ส่ััมผััสกััน/ลััดวงจร ปิดิเตา

E3 แรงดัันไฟฟ้า้เกิิน 265V-285V
เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้จะตััดกำำ�ลัังไฟขาเข้า้

เครื่่�องจะกลัับมาทำำ�งานหลัังแรงดััน
ไฟฟ้า้กลัับมาสู่่�ระดัับปกติิ

E4 แรงดัันไฟฟ้า้ต่ำำ��กว่า่ 150V-170V
เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้จะตััดกำำ�ลัังไฟขาเข้า้

เครื่่�องจะกลัับมาทำำ�งานหลัังแรงดััน
ไฟฟ้า้กลัับมาสู่่�ระดัับปกติิ

E5 เซ็น็เซอร์เ์ป็น็วงจรไม่ส่ััมผััสกััน ปิดิเตา

E6 เซ็น็เซอร์ล์ััดวงจร ปิดิเตา

ระบบตรวจจัับภายในจะส่ง่เสีียง 
เตืือน

หากตรวจจัับแล้้วไม่พ่บหม้อ้หรือืพบ
หม้อ้ที่่�ไม่เ่หมาะสมบนแผ่น่เซรามิกิ

วางหม้อ้หรือืเปลี่่�ยนเป็น็หม้อ้ที่่�
เหมาะสม

จอแสดงผลไม่เ่ปลี่่�ยนแปลง

•	 หลอดกำ�ลังไฟรอ้นเกินไป เตาแม่
เหล็กไฟฟ้าจะปิดกำ�ลังไฟขาเขา้

•	 แผน่เซรามกิรอ้นเกินไปและเซน็เซอร์
อุณหภูมลิัดวงจร เตาจะปิดกำ�ลัง
ไฟขาเขา้

เมื่่�ออุุณหภููมิลิดลงจนถึึงระดัับที่่�
กำำ�หนด เตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้จะเริ่่�ม
ทำำ�ความร้อ้นใหม่อ่ีีกครั้้�ง

เตาจะปิดิอััตโนมััติ
เมื่่�อเตาไม่ไ่ด้ร้ัับคำำ�สั่่�งให้ท้ำำ�งานเป็น็เวลา
สองชั่่�วโมง
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอุุบััติเหตุขุณะที่่�ผู้้�ใช้ไ้ม่อ่ยู่่�

เตาไม่ท่ำำ�งาน •	 ไมไ่ดเ้สียบปลัก๊เตาหรอืปลัก๊เสียหาย
•	 มีการใชห้มอ้ทีไ่มเ่หมาะสม

•	 ตรวจสอบวา่เสียบปลัก๊เครือ่งใน
เต้ารบั และปลัก๊เสียหาย

•	 ตรวจสอบขนาดหมอ้ วางหมอ้
ทีม่ีเสน้ผา่นศูนยก์ลางมากกวา่ 
12 ซม.

เตาหยุุดทำำ�ความร้อ้นกระทัันหััน 
ขณะใช้้

•	 อุณหภูมหิอ้งสูงเกินไป
•	 มีการใชร้ะบบป้องกันเพือ่ความ

ปลอดภัย

•	 ตรวจสอบวา่อณหภูมหิอ้งไมสู่ง
เกินไป

•	 ตรวจสอบวา่เป็นเพราะระบบ
ป้องกันเพือ่ความปลอดภัยหรอืไม ่
ในกรณีนี ้รอสักพักแล้วจึงยนืยัน

•	 ในการใช้ง้านโหมด “เพิ่่�มกำำ�ลัังไฟ” ระดัับกำำ�ลัังไฟจะกลัับสู่่�การต้ั้�งค่่าก่อนหน้้านี้้�ภาย
ใต้้ 3 เงื่่�อนไขด้้านล่าง

	– กดปุ่่�ม “เพิ่่�มกำำ�ลัังไฟ” อีีกครั้้�ง
	– กดปุ่่�ม “-”
	– หลัังจากทำำ�งาน 3 นาทีี

•	 ระหว่า่งการทำำ�อาหารปุ่่�ม กด”+” หรือื “-” หรือืกวาดนิ้้�วเพื่่�อปรัับระดัับกำำ�ลัังไฟ
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การทำำ�ความสะอาด

โปรดทราบว่า่: ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องหากสายไฟเสีียหาย เปลี่่�ยนสายไฟโดยศููนย์บ์ริกิารที่่�
ได้้รัับอนุุญาตจาก Tefal เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอัันตรายใด ๆ

ก่่อนเริ่่�มทำำ�ความสะอาด ควรถอดปลั๊๊� กไฟ และรอให้ห้น้้าเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้เย็น็ลง จา
กนั้้� นให้ป้ฏิิบััติตามคำำ�แนะนำำ� ดัังนี้้� :
1.	 ผิิวหน้้าเตาเซรามิคิ: หากผิวิหน้้าเตาสกปรก ให้ท้ำำ�ความสะอาดด้้วยผ้า้เปีียกหมาด

หรือืผสมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดคราบอาหารเช็ด็ให้ส้ะอาด
2.	 ตััวเครื่่�องและแผงควบคุมุการทำำ�งาน:ให้ท้ำำ�ความสะอาดด้้วยผ้า้เปีียกหมาด หาก

มีีคราบน้ำำ��มัันให้เ้ช็ด็ด้้วยน้ำำ��ผสมน้ำำ��ยาล้างจานและเช็ด็ด้้วยผ้า้เปีียกหมาดอีีกครั้้�ง
3.	 ช่อ่งดูดูอากาศ/ระบายอากาศ: ให้ท้ำำ�ความโดยใช้ไ้ม้พ้ัันสำำ�ลีีเช็ด็ฝุ่่� นออก หากมีี

คราบน้ำำ��มัันให้ท้ำำ�ความสะอาดโดยใช้น้้ำำ��ผสมน้ำำ��ยาล้างจานและแปรงด้้วยแปรงสีีฟันั 
จากนั้้�นเช็ด็ให้ส้ะอาด

คำำ�อธิบิายเก่ี่�ยวกัับความผิดิ
ปกติิของอุุปกรณ์์ สาเหตุุ วิธิีแีก้้ไข

เตาปิดิเองหลัังส่ง่สััญญาณเตืือ 
นต่อเนื่่�องและส่ง่เสีียงเตืือนฉุกุเฉิิน

การใช้ห้ม้อ้อย่า่งไม่เ่หมาะสมหรือื 
มีีการใช้ห้ม้อ้ที่่�ไม่เ่หมาะสม

•	 ตรวจสอบวา่หมอ้ใชกั้บเตาแมเ่หล็ก
ไฟฟ้าไดห้รอืไม่

•	 ตรวจสอบวา่วางหมอ้ตรงกลาง
แผน่เซรามกิหรอืไม่

•	 ตรวจสอบขนาดหมอ้ มีการวาง
หมอ้ทีม่ีเสน้ผา่นศูนยก์ลางมากกวา่ 
12 ซม. หรอืไม่

กาต้มน้ำำ��เหล็็กอีี
นาเมล

หม้อ้สเตนเลสสตีีล แผ่น่เหล็็ก หม้อ้โลหะผสม

หม้อ้เหล็็ก
หล่่อ

กระทะแบนหรือืกระทะ
ก้้นลึึกที่่�ก้้นมีีวััสดุเุหนี่่�ยว

นำำ�แม่เ่หล็็ก 2 ชั้้�น

หม้อ้สองหููที่่�ก้้นมีีวััสดุุ
เหนี่่�ยว

นำำ�แม่เ่หล็็ก 2 ชั้้�น

ภาชนะประกอบอาหารสำำ�หรับัเตาแม่เ่หล็็กไฟฟ้า้
หม้อ้และภาชนะประกอบอาหารที่่� สามารถใช้ไ้ด้้
ก้้นภาชนะประกอบอาหารผลิตจากเหล็็กหรือืวััสดุทุี่่� เหนี่่� ยวนำำ�แม่เ่หล็็ก
ก้้นภาชนะแบนเรีียบและมีีเส้น้ผ่า่ศููนย์ก์ลางไม่น่้้อยกว่า่ 12 ซม. และไม่ม่ากกว่า่  
24 ซม.

สิ่่�งแวดล้อม
การปกป้้องสิ่่�งแวดล้อมต้้องมาก่อน!
เครื่่�องใช้ข้องคุณุประกอบด้้วยวััสดุมุีีค่า ซึ่่�งนำำ�กลัับมาใช้ห้รือืรีีไซเคิิลได้่่�
นำำ�ไปทิ้้�ง ณ จุุดเก็็บรวบรวมขยะในพื้้�นที่่�
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Read these instructions for use carefully 
before using your appliance for the first 
time and keep them to hand for future 
reference.

•	 This appliance is not intended to function 
using an external time-switch or a separate 
remote control system.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

•	 Children must be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be carried out by 
children unless they are older than 8 years 
and supervised.

•	 Keep the appliance and its cord out of the 
reach of children less than 8 years.
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•	 As this appliance is for household use only, it 
is not intended for use in and the guarantee 
will not apply for:
	– Staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments ;

	– Farm houses ;
	– By clients in hotels, motels and other 
residential type environments ;

	– Bed and breakfast type environments.
•	 To ensure safety, if the power cord is 

damaged, it must be replaced by either the 
manufacturer, its approved service centre or 
similarly qualified persons.

•	 WARNING: If the surface is cracked, switch 
off the appliance to avoid the possibility of 
electric shock.

•	 Metallic objects such as knives, forks, spoons 
and lids should not be placed on the hotplate 
since they can get hot.

•	 This appliance is designed for indoor domestic household use only. 
In case of professional use, inappropriate use or failure to comply 
with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility 
and the guarantee will not apply.

•	 For your safety, this appliance meets applicable standards and 
regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, 
Materials in contact with food articles, Environment, etc.). 

•	 This appliance is designed to function on AC current only. Before 
using it for the first time, check that your mains supply voltage 
matches that indicated on the appliance data plate.

•	 Any connection error will invalidate your guarantee.
•	 Always plug the appliance into a dedicated socket outlet with an 

earth connection. Do not use a socket adaptor or connect any 
other appliance into the same socket simultaneously, to avoid 
electrical overloading and risk of fire.

•	 Never immerse the appliance or its power cord in water or any 
other liquid.

•	 Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a 
country other than that in which it is purchased, have it checked by 
an Approved Service Centre.

•	 Remove all packaging materials, stickers and accessories from 
inside and outside of the appliance.

•	 The appliance must be placed and used on a flat, stable, heat-
resistant work surface, away from water splashes.

•	 Do not place or use this appliance in high humidity environments.
•	 Do not place or use the induction plate on steel or aluminium 

surfaces.
•	 Maintain a gap of at least 10cm (4 inches) on all sides of the 

appliance to ensure adequate ventilation.
•	 Never place or use the appliance close to a wall or below a wall 

cupboard.
•	 Never place or use the appliance below or close to easily 

inflammable objects (e.g. curtains, etc.).
•	 Never place or use the appliance on or close to a cooking hob or 

other sources of heat.
•	 People fitted with cardiac pacemakers or similar medical devices 

should be kept away from the induction cooker when it is connected 
to the power supply. If in any doubt consult a medical practitioner 
before using this product to avoid any danger.

•	 Unwind the power cord fully before use.
•	 Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, 

only use an extension lead which is in good condition, has a plug 
with an earth connection and is suited to the power rating of the 
appliance.

•	 Never leave the appliance unattended whilst connected to the 
power supply, even if for a few moments, especially where children 
are present.

•	 Do not let the power cord hang where children may reach it.
•	 The power cord must never be close to or in contact with hot parts 

of the appliance, close to sources of heat or resting on sharp edges.
•	 Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an 

extension cord.
•	 Switch off and disconnect the appliance from the power supply 

when not in use.
•	 Never disconnect the plug by pulling on the power cord.
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•	 Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage 
prior to connecting to the power supply.

•	 Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it 
has been damaged or if the power cord or plug is damaged. To 
maintain safety, these parts must be replaced by an Approved 
Service Centre.

•	 Any intervention other than normal cleaning and maintenance by 
the customer must be performed by an Approved Service Centre.

•	 Never touch the hot surfaces of the appliance, they will remain hot 
for a while after use.

•	 Never move the appliance as long as it is hot.
•	 Allow the appliance to cool down completely before you clean and 

store it.
•	 Always keep the induction cooker clean to avoid dust entering the 

fan motor and causing a malfunction.
•	 If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish 

flames with water. Disconnect the appliance and smother the 
flames with a damp cloth.

•	 Place the pot at the centre of the cooking circle.
•	 Do not overheat pot or preheat while empty for long periods.
•	 Do not heat foodstuffs in tins or other airtight containers to avoid 

explosion caused by air expansion.
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE
This product has been designed for domestic use only. Any 
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the 
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the 
guarantee will not apply.

DESCRIPTION
A	 Ceramic plate
B	 Air entry
C	 Air exit
D	 Control panel
E	 Digital display screen
F	 On/Off Button
G	 Pause Button
H	 Timer Function

I	 “Max.”/”Min.”/”+”/”-” Button 
J	 Boil Function
K	 Steam Function
L	 Soup Function
M	 Fry Function
N	 Stir-fry Function
O	 Hotpot Function
P	 Boost Mode 

Working Principle
An induction hotplate works 
by heating a receptacle 
using the currents induced 
by a magnetic field. When 
an electric current passes 
through a coil, it generates 
a magnetic field. When the 
magnetic field pass through 
the bottom of iron pot, it will 
generate numerous eddy 
currents, which will rapidly heat up the pot and its contents.
Characteristics
Multiple Safety Protections
•	 Over/under-voltage protection.
•	 Only suitable for pots made of ferromagnetic based materials with 

diameter of 12 cm to 24 cm.
•	 Protection against appliance overheating.
•	 Auto cut off protection (2 hours) for “Fry”, “Stir-fry” and “Hotpot” 

functions.
Environmental Protection

	– Induction does not generate any flames.
	– Induction does not need any fuel and reduces the risk of domestic 
accidents linked to gas leaks or fire due to its numerous controls.

Eddy 
current

Cooker 
surface

CoilMagnetic 
field

Magnetic 
field

PRINCIPLE AND CHARACTERISTICS

Ferromagnetic 
receptacle
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DIRECTION FOR USE

Operation Methods
Note: when using the appliance, please pay attention to the following:
•	 Temperature presetting function is only available under “Fry” 

function.
•	 Under temperature presetting mode, the actual temperature may 

be different from the selected temperature due to varying shape 
and material of receptacle.

•	 After 8 minutes >1600W, the power will decrease to 1600W.
•	 It is recommended to begin a cooking function when the appliance 

is cool, otherwise efficiency may be affected.
Operation Steps
1.	 Turning on the induction hob. The appliance will beep once, 

the LED display and all lights will flash. The appliance will be in 
standby mode, and the “on/off” button will flash. 
	– Press the “on/off” button, the appliance will beep once and the 
LED display will show the current voltage.

2.	 Power level, temperature and time adjustment
	– Sweep clockwise on the “Max.”/”Min.”/”+”/”-” Button (I) to increase 
the power level, temperature or time

	– Sweep anti-clockwise on the “Max.”/”Min.”/”+”/”-” Button (I) to 
decrease the power level, temperature or time

Microcomputer Control
•	 Multiple heating functions: Multiple heating modes from low 

power to high power to meet various cooking demands.
•	 Wide range temperature selection: maintains and regulates the 

cooking temperature.
•	 Flexible Timer function: wide range of presetting time.
•	 Automatic alarm function: if no pot or an unsuitable pot is sensed 

on the ceramic plate, the internal detection system will generate 
an alarm.

Convenient Cleaning
•	 High-grade ceramic plate is not easily worn out or darkened and is 

convenient for cleaning and maintenance.
•	 In case of spilling, move away the pot and clean with a soft damp 

cloth.

	– Press “Max” key to increase the power level to 2100W and the 
“Min” key to decrease the power level to 600W.

	– Press “+” or “-” to adjust the power level, temperature or time.
3.	 Functional Startup

	– Select a function within one minute of turning on the appliance, 
and it will automatically check if a pot is present. If no function 
is selected within one minute, the appliance will turn itself off. 

	– When there is no pot, an alarm will sound; if the appliance can not 
detect a pot present after one minute, the appliance will turn itself 
off. If a pot is placed on the cooker within one minute, the cooker 
will start heating automatically.

4.	 Introduction of Detailed Function

BOIL FUNCTION

STEAM FUNCTION

•	 Turn on the cooker and press Boil  to start “Boil” function. The 
cooker will heat at designated power and the LED display will show 
“00:10”. The on/off light and the “Boil” light are on.

•	 The default cooking time is 10 minutes, press  to adjust the time 
(refer to timer function).

•	 Turn on the cooker and press Steam to start “Steam” function. The 
cooker will heat at designated power and the LED display will show 
“00:45”. The on/off light and the “Steam” light are on.

•	 The default cooking time is 45 minutes, press  to adjust the time 
(refer to timer function).

SOUP FUNCTION

•	 Turn on the cooker and press Soup  to start “Soup” function. The 
cooker will heat at designated power and the LED display will show 
“02:00”. The on/off light and the “Soup” light are on.

•	 The default cooking time is 120 minutes, press  to adjust the 
time (refer to timer function).
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FRY FUNCTION

STIR-FRY FUNCTION

HOTPOT FUNCTION

•	 Turn on the cooker and press Fry  to start “Fry” function. The cooker 
will heat at designated temperature and the LED display will show 
“200”. The on/off light and the “Fry” light are on.

•	 The default cooking time is 120 minutes, press  to adjust the 
time (refer to timer function).

•	 The temperature range for “Fry” function is 60°C - 240°C, press “+” 
or “-” or sweep to adjust the temperature level.

•	 There are 9 temperature levels for the induction hob, i.e. 60°C, 
80°C, 120°C, 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C and 240°C.

•	 Turn on the cooker and press Stir-fry  to start “Stir-fry” function. The 
cooker will heat at designated power and the LED display will show 
“P10”. The on/off light and the “Stir-fry” light are on.

•	 The default cooking time is 120 minutes, press  to adjust the 
time (refer to timer function).

•	 There are 10 power levels for the induction cooker, i.e. 2100W, 
1800W, 1600W, 1400W, 1200W, 1000W, 800W, 600W, 300W, 100W 
and the corresponding displayed codes are P10, P9, P8, P7, P6, P5, 
P4, P3, P2, P1.

•	 During cooking, press “+” or “-” key or sweep to adjust the power 
level.

•	 Turn on the cooker and press Hotpot to start “Hotpot” function. The 
cooker will heat at designated power and the LED display will show 
“P8”. The on/off light and the “Hotpot” light are on.

•	 The default cooking time is 120 minutes, press  to adjust the 
time (refer to timer function).

•	 There are 10 power levels for the induction cooker, i.e. 2100W, 
1800W, 1600W, 1400W, 1200W, 1000W, 800W, 600W, 300W, 100W 
and the corresponding displayed codes are P10, P9, P8, P7, P6, P5, 
P4, P3, P2, P1.

•	 During cooking, press “+” or “-” key or sweep to adjust the power 
level.

BOOST MODE

TIMER FUNCTION

PAUSE FUNCTION

•	 Turn on the cooker and select desired cooking function (only 
available for “Stir-fry” and “Hotpot” functions), the cooker will heat 
at designated power and the LED display will show “P10” for “Stir-
fry” function and “P8” for “Hotpot” function. The on/off light and 
the desired cooking function light are on.

•	 Press 
Boost

 to start “Boost” mode and the light is on, it will go to 
maximum heating power and display will show “booS”.

•	 Under the “Boost” mode operation, the power level will be returned 
to previous setting under the below 3 conditions:
	– press “Boost” mode key again
	– press “-” key
	– operation after 3 minutes

•	 During cooking, press “+” or “-” key or sweep to adjust the power 
level.

•	 Press  to enter the timer function, then press “+” or “-” or sweep 
to adjust the cooking time.

•	 After entering to timer, the screen displays “88:88” and minutes will 
flash, then select the time by using “+” or “-”, press  to confirm 
and select hours. To confirm the time setting, press  once or 
time will be set if no operation in 5 seconds.

•	 Timer setting:
a.	Press “+” “-” key to adjust the time by minute or hour
b.	Press “+” “-” key and hold for 2 seconds, the time will be adjusted 

quickly by minute or hour.
c.	Sweep in clockwise or anti-clockwise to adjust the time by 

minute or hour.
•	 Maximum time : 23 hours 59 minutes

•	 Press  to stop the cooking process at any time; to resume 
cooking, press  again.

•	 Duration time of pause is 1 minute under operation status and 1 
minute under no operation status.

•	 Pause function works even under malfunction or abnormal 
situation. 
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SAFEGUARDS

Malfunction description Causes Solutions

E2
Power tube or sensor 
is open circuit / short 
circuit

Turn off the cooker 

E3
Voltage is over 
265V-285V, the induction 
cooker will turn itself off.

Operation resumes after 
the voltage returns to 
normal

E4
Voltage is under 
150V-170V, the induction 
cooker will turn itself off.

Operation resumes after 
the voltage returns to 
normal

E5 Sensor is open circuit Turn off the cooker 

E6 Sensor is short circuit Turn off the cooker 

Internal detection 
system generate an 

alarm

If no pot or an 
unsuitable pot is sensed 
on the ceramic plate

Place a suitable pot on 
the ceramic plate.

Display remains 
unchanged

•	 Power tube is 
overheating, the 
induction cooker will 
turn itself off.

•	 Ceramic plate is 
overheated and the 
temperature sensor is 
short circuit, the cooker 
will turn itself off.

When the temperature 
drops to designated 
level, the induction 
cooker will start 
reheating.

Cooker turns off 
automatically

If it receives no 
operation instruction for 
a period of two hours to 
avoid any incident at the 
absence of the user

Cooker not working.
•	 Cooker not plugged in 

or plug is damaged.
•	 Unsuitable pot is used.

•	 Check the appliance 
is plugged in the 
socket, and the plug is 
damaged.

•	 Check the pot size, place 
a pot with diameter 
more than 12cm.

CLEANING

Please unplug the power cord, wait till the ceramic plate is cooled 
down and then follow the below directions to clean the cooker:
1.	 Ceramic plate: If the ceramic plate is very dirty, please clean the 

ceramic plate using a damp soft cloth or a cleaning product which 
is designed for use on ceramic hobs when necessary.

2.	 Cooker body and control panel: Use soft wet dishcloth to clean. 
In case of any oil stains that are not easily removed, wipe away the 
stains with neutral detergent and then clean with wet dishcloth.

3.	 Air entry/ air exit surface: remove any dust with a cotton bud.

Malfunction description Causes Solutions

Cooker suddenly stops 
heating during use 

•	 Room temperature is 
too high.

•	 Safety protections 
is on.

•	 Check if the room 
temperature is too 
high.

•	 Check if it is due to 
safety protections. 
In this case, wait for 
several minutes and 
confirm

Cooker turns off after 
warning with continuous 

and urgent beeps

Improper use of the 
pot or unsuitable pot is 
used.

•	 Check if the pot is 
induction compatible.

•	 Check if pot is placed 
in the centre of the 
ceramic plate.

•	 Check the pot size, 
place a pot diameter 
more than 12cm.

Please note: If the power cord is damaged, do not use the appliance. 
Have it replaced by a Tefal Approved Service Centre to avoid any 
danger.
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ENVIRONMENT

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be 
recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

Enameled 
iron tea pot

Special stainless 
steel pot

Iron Grill Plate Dedicated pot made of 
composite materials 

suitable for use with an
induction hob

Precision 
cast iron pot

Magnetic induction 
double-bottom 

frying pan or wok

Magnetic induction 
double-bottom 

stockpot

COOKING UTENSILS

Suitable cooking pots
Double bottom pots made of iron (enamel, cast iron or stainless 
steel) or magnetic induction materials with flat bottom diameter of 
over 12 cm and less than 24 cm.
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